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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 
2017/1369 

2017 m. liepos 4 d. 

kuriuo nustatoma energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo 
sistema ir panaikinama Direktyva 2010/30/ES 

(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Dalykas ir taikymo sritis 

1. Šiuo reglamentu nustatoma su energija susijusiems gaminiams 
(toliau – gaminiai), kurie pateikiami rinkai arba pradedami naudoti, 
taikoma sistema. Juo numatomas tų gaminių ženklinimas ir standartinės 
su gaminiais susijusios informacijos apie energijos vartojimo efekty­
vumą, gaminių naudojimo metu suvartojamą energiją ir kitus išteklius 
bei papildomos informacijos apie gaminius, teikimas, kad pirkėjai galėtų 
rinktis efektyviau energiją vartojančius gaminius ir taip sumažintų savo 
energijos suvartojimą. 

2. Šis reglamentas netaikomas: 

a) naudotiems gaminiams, išskyrus importuotus iš trečiosios šalies; 

b) keleivinio ar krovininio transporto priemonėms. 

2 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1. su energija susijęs gaminys arba gaminys – rinkai pateikiama arba 
pradedama naudoti prekė arba sistema, kuri daro poveikį energijos 
suvartojimui naudojimo metu, įskaitant pirkėjams siūlomas tokios 
prekės ar sistemos dalis, darančias poveikį energijos suvartojimui 
naudojimo metu, kurios pateikiamos rinkai ar pirkėjo pradedamos 
naudoti ir, kurios yra skirtos įmontuoti į gaminius; 

2. gaminių grupė – gaminių grupė, kuriai priklausantys gaminiai 
atlieka tas pačias pagrindines funkcijas; 

3. sistema – kelių prekių junginys; kartu sujungtos šios prekės numa­
tomomis sąlygomis atlieka konkrečią funkciją ir tada galima nusta­
tyti jų kaip vieno vieneto energijos vartojimo efektyvumą; 

4. modelis – tam tikra gaminio versija; visiems versijos gaminio 
vienetams būdingos tos pačios etiketėje ir gaminio informacijos 
lape nurodomos techninės savybės ir tas pats modelio žymuo; 

▼B



 

02017R1369 — LT — 01.05.2021 — 001.001 — 3 

5. modelio žymuo – paprastai raidinis ir skaitmeninis kodas, pagal 
kurį tam tikrą gaminio modelį įmanoma atskirti nuo kitų to paties 
prekės ženklo ar to paties tiekėjo pavadinimo modelių; 

6. lygiavertis modelis – modelis, kuriam būdingos tos pačios etiketėje 
nurodomos techninės charakteristikos ir kuris turi tą patį gaminio 
informacijos lapą, tačiau kurį tas pats tiekėjas pateikia rinkai arba 
pradeda naudoti kaip kitą modelį su skirtingu modelio žymeniu; 

7. pateikimas rinkai – gaminio tiekimas Sąjungos rinkai pirmą kartą; 

8. tiekimas rinkai – gaminio, skirto platinti ar naudoti Sąjungos 
rinkoje, tiekimas vykdant komercinę veiklą už atlygį arba 
nemokamai; 

9. pradėjimas naudoti – gaminio panaudojimas pagal jo numatytą 
paskirtį Sąjungos rinkoje pirmą kartą; 

10. gamintojas – fizinis arba juridinis asmuo, gaminantis gaminį arba 
užsakantis suprojektuoti ar pagaminti gaminį ir parduodantis tą 
gaminį savo vardu arba su savo prekių ženklu; 

11. įgaliotasis atstovas – Sąjungoje įsisteigęs fizinis arba juridinis 
asmuo, gavęs rašytinį gamintojo įgaliojimą veikti jo vardu atliekant 
nurodytas užduotis; 

12. importuotojas – Sąjungoje įsisteigęs fizinis arba juridinis asmuo, 
kuris gaminį iš trečiosios šalies pateikia Sąjungos rinkai; 

13. prekiautojas – mažmenininkas ar kitas fizinis arba juridinis asmuo, 
kuris siūlo pardavimui, nuomai arba pardavimui išsimokėtinai ar 
demonstruoja gaminius pirkėjams arba montuotojams vykdydamas 
komercinę veiklą už užmokestį arba be jo; 

14. tiekėjas – Sąjungoje įsisteigęs gamintojas, gamintojo, kuris nėra 
įsisteigęs Sąjungoje, įgaliotasis atstovas arba importuotojas, patei­
kiantis gaminius Sąjungos rinkai; 

15. nuotolinė prekyba – siūlymas parduoti, nuomoti arba parduoti išsi­
mokėtinai užsakius paštu, iš katalogo, internetu, tiesioginės rinko­
daros telefonu būdu ar bet kokiu kitu būdu, kuriuo nesitikima, kad 
potencialus pirkėjas matys demonstruojamą gaminį; 

16. pirkėjas – fizinis arba juridinis asmuo, perkantis, išsinuomojantis 
arba gaunantis gaminį naudoti savo tikslais, nepriklausomai nuo 
to, ar tie tikslai yra susiję su jo prekyba, verslu, amatu arba 
profesija; 

▼B



 

02017R1369 — LT — 01.05.2021 — 001.001 — 4 

17. energijos vartojimo efektyvumas – sukurto darbo rezultato, 
paslaugų, prekių ar gautos energijos ir energijos sąnaudų santykis; 

18. darnusis standartas – standartas, apibrėžtas Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1025/2012 ( 1 ) 2 straipsnio 1 punkto c 
papunktyje; 

19. etiketė – atspausdinta arba elektroninė grafinė diagrama, kurioje 
pateikiama septynių skirtingų spalvų baigtinė skalė nuo tamsiai 
žalios iki raudonos, kurioje naudojamos tik A–G raidės (kiekviena 
raidė atitinka klasę, o kiekviena klasė atitinka energijos sutaupymą), 
ir kuria siekiama pirkėjus informuoti apie energijos vartojimo efek­
tyvumą ir energijos suvartojimą; tai apima pakeistos skalės etiketes 
ir etiketes su mažiau klasių ir spalvų pagal 11 straipsnio 10 ir 
11 dalis; 

20. skalės keitimas – tam tikros gaminių grupės etiketėje nurodytos 
energijos vartojimo efektyvumo klasės reikalavimų griežtinimas; 

21. pakeistos skalės etiketė – tam tikros gaminių grupės etiketė, kurios 
skalė buvo pakeista ir kuri skiriasi nuo etikečių prieš skalės pakei­
timą, tuo pačiu išlaikant visų etikečių vaizdinį ir suvokiamą nuose­
klumą; 

22. gaminio informacijos lapas – standartinis atspausdintas arba elek­
troninės formos dokumentas, kuriame patiekiama su gaminiu susi­
jusi informacija; 

23. techniniai dokumentai – dokumentai, kurių užtenka, kad rinkos 
priežiūros institucijos galėtų įvertinti gaminio etiketės arba gaminio 
informacijos lapo tikslumą, įskaitant bandymų ataskaitas ar panašius 
techninius įrodymus; 

24. papildoma informacija – deleguotuoju aktu nustatyta informacija 
apie gaminio funkcines ir aplinkosaugines veikimo savybes; 

25. gaminių duomenų bazė – sistemingai išdėstytų duomenų apie 
gaminį rinkinys, kuri sudaro į vartotojus orientuota viešoji dalis, 
kurioje informacija apie atskirus gaminio parametrus prieinama 
naudojantis elektroninėmis priemonėmis, interneto portalas, per 
kurį ta informacija prieinama, ir atitikties dalis su aiškiai nustaty­
tomis prieigos teisėmis ir saugumo reikalavimais; 

▼B 

( 1 ) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1025/2012 dėl Europos standartizacijos, kuriuo iš dalies keičiamos 
Tarybos direktyvos 89/686/EEB ir 93/15/EEB ir Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 94/9/EB, 94/25/EB, 95/16/EB, 97/23/EB, 98/34/EB, 
2004/22/EB, 2007/23/EB, 2009/23/EB ir 2009/105/EB ir panaikinamas 
Tarybos sprendimas 87/95/EEB ir Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas 
Nr. 1673/2006/EB (OL L 316, 2012 11 14, p. 12).
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26. leidžiamoji patikros nuokrypa – didžiausias leidžiamas patikros 
bandymų, kuriuos atlieka rinkos priežiūros institucijos arba kurie 
atliekami jų vardu, matavimo ir skaičiavimo rezultatų nuokrypis, 
lyginant su deklaruotų ar paskelbtų parametrų vertėmis, atspindintis 
tarplaboratorinės variacijos nuokrypį. 

3 straipsnis 

Bendrosios tiekėjų pareigos 

1. Tiekėjas užtikrina, kad rinkai pateikiant gaminius prie kiekvieno 
atskiro gaminio vieneto būtų nemokamai kartu pateikiamos tikslios 
spausdintos etiketės ir gaminio informacijos lapai, laikantis šio regla­
mento ir atitinkamų deleguotųjų aktų. 

Kaip alternatyva gaminio informacijos lapo pateikimui kartu su gaminiu, 
16 straipsnio 3 dalies h punkte nurodytuose deleguotuosiuose aktuose 
gali būti nustatyta, kad tiekėjui pakanka tokiame gaminių informacijos 
lape pateikiamus parametrus įtraukti į gaminių duomenų bazę. Tokiu 
atveju tiekėjas pateikia atspausdintą gaminio informacijos lapą prekiau­
tojui paprašius. 

Deleguotuosiuose aktuose gali būti nustatyta, kad etiketė yra išspausdi­
nama ant gaminio pakuotės. 

2. Tiekėjas nemokamai, skubiai ir ne vėliau kaip per penkias darbo 
dienas prekiautojo prašymu pateikia prekiautojui atspausdintas etiketes, 
įskaitant pakeistos skalės etiketes pagal 11 straipsnio 13 dalį, ir gaminio 
informacijos lapus. 

3. Tiekėjas užtikrina etikečių ir gaminio informacijos lapų, kuriuos 
jis pateikia, tikslumą ir pateikia techninius dokumentus, kurių užtektų 
tikslumui įvertinti. 

4. Modelio vienetą pradėjus naudoti, tiekėjas paprašo aiškaus pirkėjo 
pritarimo bet kokiems įdiegiant atnaujinimus ketinamiems atlikti vieneto 
pakeitimams, dėl kurių būtų daromas neigiamas poveikis to vieneto 
energijos vartojimo efektyvumo etiketėje pateikiamiems parametrams, 
kaip išdėstyta atitinkamame deleguotajame akte. Tiekėjas informuoja 
pirkėją apie atnaujinimo tikslą ir apie parametrų pokyčius, įskaitant 
etiketės klasės pasikeitimą. Laikotarpiu, kuris būtų proporcingas vidu­
tinei gaminio naudojimo trukmei, tiekėjas suteikia pirkėjui galimybę 
atsisakyti atnaujinimo ir tuo pačiu neprarasti gaminio funkcionalumo, 
jei to galima išvengti. 

5. Tiekėjas nepateikia rinkai taip suprojektuotų gaminių, kad 
bandymo sąlygomis būtų automatiškai pakeičiami modelio veikimo 
parametrai siekiant pagerinti bet kurio iš veikimo parametrų, nurodytų 
atitinkamame deleguotajame akte arba įtrauktų į kurį nors iš kartu su 
gaminiu pateikiamų dokumentų, lygį. 

▼B
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4 straipsnis 

Tiekėjų pareigos gaminių duomenų bazės atžvilgiu 

1. Nuo 2019 m. sausio 1 d. prieš pateikdamas rinkai naujo modelio, 
kuriam taikomas deleguotasis aktas, vienetą, tiekėjas į gaminių duomenų 
bazės viešąją ir atitikties dalis įrašo su tuo modeliu susijusią I priede 
išdėstytą informaciją. 

2. Kai modelių, kuriems taikomas deleguotasis aktas, vienetai patei­
kiami rinkai 2017 m. rugpjūčio 1 d.–2019 m. sausio 1 d. laikotarpiu, 
atveju tiekėjas I priede išdėstytą informaciją apie tuos modelius į 
gaminių duomenų bazę įrašo ne vėliau kaip 2019 m. birželio 30 d. 

Iki duomenų įrašymo į gaminių duomenų bazę, tiekėjas per 10 dienų 
nuo rinkos priežiūros institucijų ar Komisijos prašymo gavimo dienos 
pateikia patikrinimui techninių dokumentų elektroninę versiją. 

3. Modelių, kurių vienetai buvo pateikti rinkai išimtinai anksčiau nei 
2017 m. rugpjūčio 1 d., atveju I priede išdėstytą informaciją tiekėjas 
gali įrašyti į gaminių duomenų bazę. 

4. Gaminys, kuriame padaryta pakeitimų, aktualių etiketės arba 
gaminio informacijos lapo atžvilgiu, laikomas nauju modeliu. Tiekėjas 
duomenų bazėje nurodo, nuo kada jis modelio vienetų nebepateikia 
rinkai. 

5. Šio straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytos pareigos netaikomos Komi­
sijos deleguotuosiuose reglamentuose (ES) Nr. 811/2013 ( 1 ), (ES) 
Nr. 812/2013 ( 2 ) ir (ES) 2015/1187 ( 3 ) nurodytiems šildytuvų komplek­
tams, kai tų komplektų etikečių pateikimas yra vien prekiautojo atsako­
mybė. 

6. Paskutinį modelio vienetą pateikus rinkai, to modelio informaciją 
gaminių duomenų bazės atitikties dalyje tiekėjas saugo 15 metų. Kai 
tikslinga dėl vidutinės gaminio naudojimo trukmės, vadovaujantis 
16 straipsnio 3 dalies q punktu gali būti nustatytas trumpesnis duomenų 
saugojimo laikotarpis. Informacija, pateikta duomenų bazės viešojoje 
dalyje, neištrinama. 

▼B 

( 1 ) 2013 m. vasario 18 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 811/2013, 
kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2010/30/ES 
nuostatos dėl patalpų šildytuvų, kombinuotųjų šildytuvų, patalpų šildytuvo, 
temperatūros reguliatoriaus ir saulės energijos įrenginio komplektų, taip pat 
kombinuotojo šildytuvo, temperatūros reguliatoriaus ir saulės energijos įren­
ginio komplektų energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo (OL L 239, 
2013 9 6, p. 1). 

( 2 ) 2013 m. vasario 18 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 812/2013, 
kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/30/ES, 
nustatant vandens šildytuvų, karšto vandens talpyklų, taip pat vandens šildy­
tuvo ir saulės energijos kolektoriaus komplektų energijos vartojimo efekty­
vumo ženklinimo reikalavimus (OL L 239, 2013 9 6, p. 83). 

( 3 ) 2015 m. balandžio 27 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/1187, 
kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/30/ES papildoma 
nuostatomis dėl kietojo kuro katilų ir komplektų, kuriuos sudaro kietojo 
kuro katilas, papildomieji šildytuvai, temperatūros reguliatoriai ir saulės ener­
gijos įrenginiai, ženklinimo energijos vartojimo efektyvumo etikete reikala­
vimų (OL L 193, 2015 7 21, p. 43).
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5 straipsnis 

Prekiautojų pareigos 

1. Prekiautojas: 

a) matomu būdu, įskaitanti nuotolinę prekybą internetu, rodo modelio 
vieneto, kuriam taikomas atitinkamas deleguotasis aktas, etiketę, 
kurią pateikė tiekėjas arba kuri buvo pateikta pagal 2 dalį; ir 

b) pateikia gaminio informacijos lapą pirkėjams, taip pat, jei pirkėjai 
prašo, ir fizine forma prekybos vietoje. 

2. Tais atvejais, kai nepaisant 3 straipsnio 1 dalies prekiautojas neturi 
etiketės, jis paprašo jos tiekėjo pagal 3 straipsnio 2 dalį. 

3. Tais atvejais, kai nepaisant 3 straipsnio 1 dalies prekiautojas neturi 
gaminio informacijos lapo, jis paprašo jo tiekėjo pagal 3 straipsnio 
2 dalį arba pasirenka išsispausdinti arba parsisiųsti jį elektroniniam 
pateikimui iš gaminių duomenų bazės, jei tos funkcijos yra galimos 
atitinkamo gaminio atveju. 

6 straipsnis 

Kitos tiekėjų ir prekiautojų pareigos 

Tiekėjas ir prekiautojas: 

a) tam tikro modelio vaizdinėje reklamoje arba techninėje reklaminėje 
medžiagoje nurodo gaminio energijos vartojimo efektyvumo klasę ir 
etiketėje nurodytų energijos vartojimo efektyvumo klasių intervalą, 
laikydamiesi atitinkamo deleguotojo akto; 

b) bendradarbiauja su rinkos priežiūros institucijomis ir savo iniciatyva 
arba rinkos priežiūros institucijoms pareikalavus nedelsdami imasi 
priemonių, kad pašalintų visus neatitikties šiame reglamente ir atitin­
kamuose deleguotuosiuose aktuose nustatytiems reikalavimams 
atvejus, už kuriuos jie yra atsakingi; 

c) gaminių, kuriems taikomi deleguotieji aktai, atveju nepateikia arba 
nerodo kitokių etikečių, ženklų, simbolių arba užrašų, neatitinkančių 
šio reglamento ir atitinkamų deleguotųjų aktų reikalavimų, jei tą 
padarius tikėtina, kad pirkėjai būtų suklaidinti arba jiems kiltų 
painiava dėl energijos arba kitų išteklių suvartojimo naudojimo metu; 

d) gaminių, kuriems netaikomi deleguotieji aktai, atveju nepateikia arba 
nerodo etikečių, kuriomis imituojamos šiame reglamente arba atitin­
kamuose deleguotuosiuose aktuose numatytos etiketės; 

e) su energija nesusijusių gaminių atveju nepateikia arba nerodo 
etikečių, kuriomis imituojamos šiame reglamente arba deleguotuo­
siuose aktuose numatytos etiketės. 

▼B
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Pirmos pastraipos d punktu nedaromas poveikis nacionalinėje teisėje 
nustatytoms etiketėms, išskyrus kai tos etiketės numatytos deleguotuo­
siuose aktuose. 

7 straipsnis 

Valstybių narių pareigos 

1. Valstybės narės netrukdo jų teritorijose pateikti rinkai arba pradėti 
naudoti gaminius, atitinkančius šį reglamentą ir atitinkamus deleguotuo­
sius aktus. 

2. Jei gaminiui, kuris nurodytas deleguotajame akte, valstybės narės 
numato paskatų, tos paskatos orientuojamos į dvi aukščiausias dažniau­
siai naudojamas energijos vartojimo efektyvumo klases arba į aukš­
tesnes klases, kaip nustatyta tame deleguotajame akte. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad nustatant etiketes ir keičiant etikečių 
skalę kartu būtų vykdomos švietimo ir skatinamojo informavimo 
kampanijos apie energijos vartojimo efektyvumo ženklinimą, prireikus 
atitinkamai bendradarbiaujant su tiekėjais ir prekiautojais. Komisija 
remia su šiomis kampanijomis susijusį bendradarbiavimą ir keitimąsi 
geriausios praktika toje srityje, be kita ko, rekomenduodama bendrus 
pagrindinius teiginius. 

4. Valstybės narės nustato sankcijų ir vykdymo užtikrinimo mecha­
nizmų taisykles, taikomas šio reglamento ir deleguotųjų aktų pažeidimo 
atvejais, ir imasi visų būtinų priemonių, kad jos būtų įgyvendintos. 
Sankcijos turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasomos. Laikoma, 
kad taisyklės, kuriomis tenkinami Direktyvos 2010/30/ES 15 straipsnio 
reikalavimai, atitinka šios dalies reikalavimus dėl sankcijų. 

Ne vėliau kaip 2017 m. rugpjūčio 1 d. valstybės narės Komisijai 
praneša apie pirmoje pastraipoje nurodytas taisykles, apie kurias anks­ 
čiau Komisijai nebuvo pranešta, ir nedelsdamos Komisiją informuoja 
apie visus vėlesnius toms taisyklėms poveikį darančius pakeitimus. 

8 straipsnis 

Sąjungos rinkos priežiūra ir į Sąjungos rinką patenkančių gaminių 
kontrolė 

1. Gaminiams, kuriems taikomas šis reglamentas ir atitinkami dele­
guotieji aktai, taikomi Reglamento (EB) Nr. 765/2008 16–29 straipsniai. 

2. Komisija, inter alia, glaudžiau įtraukdama Administracinio bend­
radarbiavimo ekologinio projektavimo klausimais grupę ir Administra­
cinio bendradarbiavimo energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo 
klausimais grupę skatina ir remia valstybių narių nacionalinių institucijų, 
kurios yra atsakingos už rinkos priežiūrą arba į Sąjungos rinką paten­
kančių gaminių kontrolę, bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
tarpusavyje ir su Komisija apie tai, kaip vykdoma rinkos priežiūra, 
susijusi su gaminių ženklinimu. 

▼B
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Taip keičiamasi informacija ir tada, kai bandymų rezultatai parodo, kad 
gaminys atitinka šį reglamentą ir atitinkamus deleguotuosius aktus. 

3. Į valstybių narių bendras ar specialias sektorių rinkos priežiūros 
programas, parengtas pagal Reglamento (EB) Nr. 765/2008 18 straipsnį, 
įtraukiami veiksmai, kuriais siekiama užtikrinti veiksmingą šio regla­
mento vykdymo užtikrinimą. 

4. Komisija, bendradarbiaudama su Administracinio bendradarbia­
vimo ekologinio projektavimo klausimais grupe ir Administracinio 
bendradarbiavimo energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo klausi­
mais grupe, parengia šio reglamento vykdymo užtikrinimo gaires, visų 
pirma, kiek tai susiję su gaminių bandymo geriausia praktika ir daliji­
musi informacija tarp nacionalinių rinkos priežiūros institucijų ir Komi­
sijos. 

5. Rinkos priežiūros institucijos turi teisę iš tiekėjo susigrąžinti doku­
mentų tikrinimo ir fizinio gaminių bandymo išlaidas neatitikties šiam 
reglamentui arba atitinkamiems deleguotiesiems aktams atveju. 

9 straipsnis 

Pavojų keliančių gaminių atveju taikoma nacionalinio lygmens 
procedūra 

1. Kai vienos valstybės narės rinkos priežiūros institucijos turi pakan­
kamai priežasčių manyti, kad gaminys, kuriam taikomas šis reglamentas, 
yra pavojingas visuomenės interesų apsaugos aspektais, patenkančiais į 
šio reglamento taikymo sritį, kaip antai aplinkosaugos ir vartotojų 
apsaugos aspektais, jos atlieka atitinkamo gaminio vertinimą, kuris 
apima visus šiuo reglamentu ar atitinkamais deleguotaisiais aktais nusta­
tytus ir su tuo pavojumi susijusius energijos vartojimo efektyvumo 
ženklinimo reikalavimus. Tiekėjai ir prekiautojai to vertinimo tikslu 
prireikus bendradarbiauja su rinkos priežiūros institucijomis. 

2. Kai atlikdamos 1 dalyje nurodytą vertinimą rinkos priežiūros insti­
tucijos nustato, kad gaminys neatitinka šiame reglamente arba atitinka­
muose deleguotuosiuose aktuose nustatytų reikalavimų, jos nedelsdamos 
reikalauja, kad tiekėjas ar atitinkamais atvejais prekiautojas imtųsi visų 
deramų taisomųjų veiksmų, kad užtikrintų gaminio atitiktį tiems reika­
lavimams, prireikus pašalintų gaminį iš rinkos arba prireikus jį atšauktų 
per pagrįstą laikotarpį, kurį jos gali nustatyti atsižvelgdamos į pavojaus 
pobūdį. 

Šioje dalyje nurodytoms priemonėms taikomas Reglamento (EB) 
Nr. 765/2008 21 straipsnis. 

3. Kai rinkos priežiūros institucijos mano, kad neatitikties reikalavi­
mams atvejis, kaip nurodyta 2 dalyje, apima ne vien jų valstybės teri­
toriją, jos informuoja Komisiją ir kitas valstybes nares apie vertinimo 
rezultatus ir veiksmus, kurių jos pareikalavo, kad imtųsi tiekėjas ar 
prekiautojas. 

4. Tiekėjas ar atitinkamais atvejais prekiautojas užtikrina, kad dėl 
visų atitinkamų gaminių, kuriuos jis visoje Sąjungoje patiekė rinkai, 
būtų imtasi visų deramų taisomųjų ar ribojamųjų veiksmų pagal 2 dalį. 

▼B
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5. Kai tiekėjas ar atitinkamais atvejais prekiautojas nesiima tinkamų 
taisomųjų veiksmų per 2 dalyje nurodytą laikotarpį, rinkos priežiūros 
institucijos imasi visų tinkamų laikinųjų priemonių, kad uždraustų arba 
apribotų to gaminio prieinamumą jų nacionalinėje rinkoje, jį pašalintų iš 
tos rinkos arba kad toks gaminys būtų atšauktas. 

6. Apie priemones, kurių buvo imtasi vadovaujantis 5 dalimi, rinkos 
priežiūros institucijos nedelsdamos informuoja Komisiją ir kitas vals­
tybes nares. Ta informacija apima visus turimus duomenis, ypač: 

a) reikalavimų neatitinkančiam gaminiui identifikuoti būtinus duomenis; 

b) gaminio kilmę; 

c) įtariamos neatitikties reikalavimams pobūdį ir susijusį pavojų; 

d) taikomų nacionalinių priemonių pobūdį bei taikymo trukmę ir tiekėjo 
ar atitinkamais atvejais prekiautojo pateiktus argumentus. 

Visų pirma, rinkos priežiūros institucijos nurodo, ar neatitikties reikala­
vimams priežastis yra tai, kad gaminys neatitinka šiame reglamente 
nustatytų reikalavimų, susijusių su visuomenės interesų apsaugos aspek­
tais, ar tai, kad 13 straipsnyje nurodytuose darniuosiuose standartuose, 
kuriais remiantis daryta atitikties prielaida, yra trūkumų. 

7. Valstybės narės, išskyrus procedūrą pradėjusią valstybę narę, 
nedelsdamos informuoja Komisiją ir kitas valstybes nares apie visas 
priimtas priemones ir pateikia visą turimą papildomą informaciją apie 
atitinkamo gaminio neatitiktį reikalavimams, o jei nesutinka su nacio­
naline priemone, apie kurią pranešta, – apie savo prieštaravimus. 

8. Kai per 60 dienų nuo 6 dalyje nurodytos informacijos gavimo 
dienos nė viena valstybė narė arba Komisija nepareiškia prieštaravimų 
dėl laikinosios priemonės, kurios ėmėsi valstybė narė, ta priemonė 
laikoma pagrįsta. 

9. Valstybės narės užtikrina, kad atitinkamo gaminio atžvilgiu nedel­
siant būtų imtasi tinkamų ribojamųjų priemonių, kaip antai, gaminio 
pašalinimo iš jų rinkos. 

10 straipsnis 

Sąjungos apsaugos procedūra 

1. Kai užbaigus 9 straipsnio 4 ir 5 dalyse nustatytą procedūrą pareiš­
kiama prieštaravimų dėl priemonės, kurios ėmėsi valstybė narė, arba jei 
Komisija mano, kad nacionalinė priemonė nesuderinama su Sąjungos 
teise, Komisija nedelsdama konsultuojasi su valstybėmis narėmis ir 
tiekėju ar atitinkamais atvejais prekiautoju ir įvertina nacionalinę prie­
monę. 

▼B
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Remdamasi to vertinimo rezultatais Komisija įgyvendinimo aktu 
nusprendžia, ar nacionalinė priemonė yra pagrįsta, ar ne, ir gali pasiūlyti 
atitinkamą alternatyvią priemonę. Tas įgyvendinimo aktas priimamas 
laikantis 18 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

2. Savo sprendimą Komisija skiria visoms valstybėms narėms ir apie 
jį nedelsdama praneša joms ir atitinkamam tiekėjui ar prekiautojui. 

3. Jei nacionalinė priemonė pripažįstama esanti pagrįsta, visos vals­
tybės narės imasi priemonių, būtinų siekiant užtikrinti, kad reikalavimų 
neatitinkantis gaminys būtų pašalintas iš jų rinkos, ir apie tai informuoja 
Komisiją. Jei nacionalinė priemonė pripažįstama esanti nepagrįsta, 
atitinkama valstybė narė priemonę atšaukia. 

4. Kai nacionalinė priemonė pripažįstama esanti pagrįsta, o gaminio 
reikalavimų neatitikties priežastimi laikomi darniųjų standartų trūkumai, 
nurodyti šio reglamento 9 straipsnio 6 dalyje, Komisija taiko Reglamen­
to (ES) Nr. 1025/2012 11 straipsnyje numatytą procedūrą. 

5. Pagal 9 straipsnio 2, 4, 5 ar 9 dalis arba 10 straipsnio 3 dalį 
patvirtintos taisomosios ar ribojamosios priemonės taikomos ir visiems 
reikalavimų neatitinkančio modelio ir jam lygiaverčių modelių viene­
tams, išskyrus tuos vienetus, kuriuos tiekėjas įrodo esant atitinkančiais 
reikalavimus. 

11 straipsnis 

Etikečių nustatymo ir jų skalės keitimo tvarka 

1. Kalbant apie 4 ir 5 dalyse nurodytas produktų grupes Komisija 
2017 m. rugpjūčio 1 d. galiojusias etikečių skales keičia laikydamasi 4 
ir 5 bei 8–12 dalių. 

Nukrypstant nuo 16 straipsnio 3 dalies b punkte nustatyto reikalavimo 
pasiekti didelę energijos ir išlaidų sutaupymą, jei keičiant skalę tokio 
sutaupymo pasiekti negalima, užtikrinama bent vientisa A–G skalė. 

2. Kai 2017 m. rugpjūčio 1 d. gaminių grupei etiketės nebuvo, 
Komisija gali nustatyti etiketes laikydamasi 8–12 dalių. 

3. Komisija gali dar keisti etikečių, kurių skalės buvo pakeistos pagal 
1 dalį arba kurios buvo nustatytos pagal 2 dalį, skales tais atvejais, kai 
įvykdomos 6 dalies a arba b punktuose nustatytos sąlygos, laikydamasi 
8–12 dalių. 

4. Siekiant užtikrinti vientisą A–G skalę Komisija ne vėliau kaip 
2023 m. rugpjūčio 2 d. pagal šio reglamento 16 straipsnį priima dele­
guotuosius aktus siekiant papildyti šį reglamentą gaminių grupėms, 
kurioms taikomi pagal Direktyvą 2010/30/ES priimti deleguotieji 
aktai, nustatant A–G klasių pakeistos skalės etiketes, siekiant, kad tos 
etiketės būtų rodomos tiek parduotuvėse, tiek internete praėjus 18 
mėnesių po pirmiau nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos. 

▼B
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Nustatydama gaminių grupių, kurioms skalė turi būti pakeista, eiliškumą 
Komisija atsižvelgia į gaminių, esančių aukščiausiose klasėse, dalį. 

5. Nukrypstant nuo 4 dalies Komisija: 

a) ne vėliau kaip 2025 m. rugpjūčio 2 d. pateikia gaminių grupėms, 
kurioms taikomi deleguotieji reglamentai (ES) Nr. 811/2013, (ES) 
Nr. 812/2013 ir (ES) 2015/1187, skirtus peržiūros dokumentus 
siekiant pakeisti tų gaminių grupių etikečių skalę ir prireikus ne 
vėliau kaip 2026 m. rugpjūčio 2 d. pagal šio reglamento 16 straipsnį 
priima deleguotuosius aktus siekiant papildyti šį reglamentą nustatant 
A–G klasių pakeistos skalės etiketes. 

Bet kuriuo atveju deleguotieji aktai, kuriais nustatomos A–G klasių 
pakeistos skalės etiketės, priimami ne vėliau kaip 2030 m. rugpjūčio 
2 d. 

b) ne vėliau kaip 2018 m. lapkričio 2 d. pagal šio reglamento 
16 straipsnį priima deleguotuosius aktus siekiant papildyti šį regla­
mentą gaminių grupėms, kurioms taikomi Komisijos deleguotieji 
reglamentai (ES) Nr. 1059/2010 ( 1 ), (ES) Nr. 1060/2010 ( 2 ), (ES) 
Nr. 1061/2010 ( 3 ), (ES) Nr. 1062/2010 ( 4 ) ir (ES) Nr. 874/2012 ( 5 ) 
bei Direktyva 96/60/EB, nustatant A–G klasių pakeistos skalės 
etiketes, kad jos būtų rodomos tiek parduotuvėse, tiek internete 
praėjus 12 mėnesių po šių deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos. 

6. Kalbant apie gaminius, kurių etikečių skales Komisija gali dar 
keisti pagal 3 dalį, Komisija peržiūri jų etiketę, siekdama pakeisti 
skalę, jei ji mano, kad: 

a) 30 % gaminių grupei priklausančių modelių vienetų, parduodamų 
Sąjungos rinkoje, priskiriami aukščiausiai energijos vartojimo efek­
tyvumo klasei A ir galima tikėtis tolesnės technologinės plėtros arba 

b) 50 % gaminių grupei priklausančių modelių vienetų, parduodamų 
Sąjungos rinkoje, priskiriami dviem aukščiausioms energijos varto­
jimo efektyvumo klasėms A ir B ir galima tikėtis tolesnės technolo­
ginės plėtros. 

7. Įvertinusi, kad įvykdytos 6 dalies a arba b punktų sąlygos, Komi­
sija atlieka peržiūros tyrimą. 

▼B 

( 1 ) 2010 m. rugsėjo 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 
Nr. 1059/2010, kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2010/30/ES nustatant buitinių indaplovių ženklinimo energijos vartojimo 
efektyvumo etikete reikalavimus (OL L 314, 2010 11 30, p. 1). 

( 2 ) 2010 m. rugsėjo 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 
Nr. 1060/2010, kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2010/30/ES nustatant buitinių šaldymo aparatų ženklinimo energijos varto­
jimo efektyvumo etikete reikalavimus (OL L 314, 2010 11 30, p. 17). 

( 3 ) 2010 m. rugsėjo 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 
Nr. 1061/2010, kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2010/30/ES nustatant buitinių skalbyklių ženklinimo energijos vartojimo efek­
tyvumo etikete reikalavimus (OL L 314, 2010 11 30, p. 47). 

( 4 ) 2010 m. rugsėjo 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 
Nr. 1062/2010, kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2010/30/ES nustatant televizijos aparatų ženklinimo energijos vartojimo efek­
tyvumo etikete reikalavimus (OL L 314, 2010 11 30, p. 64). 

( 5 ) 2012 m. liepos 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 874/2012, 
kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/30/ES 
nustatant elektros lempų ir šviestuvų energijos vartojimo efektyvumo ženkli­
nimo reikalavimus (OL L 258, 2012 9 26, p. 1).
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Jei tam tikros rūšies gaminių grupės atžvilgiu tos sąlygos neįvykdomos 
per aštuonerius metus nuo atitinkamo deleguotojo akto įsigaliojimo, 
Komisija nustato, dėl kokių kliūčių (jei jų yra) etiketei skirtas vaidmuo 
nepasiteisino. 

Naujų etikečių atveju ji atlieka parengiamąjį tyrimą, grindžiamą orien­
taciniu gaminių grupių sąrašu, išdėstytu darbo plane. 

Per 36 mėnesius nuo Komisijos įvertinimo, kad įvykdytos 6 dalies a 
arba b punktų sąlygos, Komisija užbaigia savo peržiūros tyrimą, konsul­
tacijų forumui pateikia rezultatus ir prireikus deleguotojo akto projektą. 
Konsultacijų forumas aptaria įvertinimą ir peržiūros tyrimą. 

8. Kai nustatoma etiketė arba keičiama jos skalė, Komisija užtikrina, 
kad etiketės nustatymo momentu jokių gaminių nebūtų tikimasi priskirti 
A energijos vartojimo efektyvumo klasei, ir numatomas laikotarpis, per 
kurį dauguma modelių bus priskirti tai klasei, būtų bent 10 metų. 

9. Nukrypstant nuo 8 dalies, tais atvejais, kai tikimasi, jog technolo­
ginė plėtra bus spartesnė, nustatomi tokie reikalavimai, kad etiketės 
nustatymo momentu jokių gaminių nebūtų tikimasi priskirti A ir B 
energijos vartojimo efektyvumo klasėms. 

10. Kai dėl ekologinio projektavimo įgyvendinimo priemonės, 
priimtos pagal Direktyvą 2009/125/EB, nebegalima pateikti rinkai arba 
pradėti naudoti tam tikros gaminių grupės modelių, priskiriamų E, F 
arba G energijos vartojimo efektyvumo klasėms, ta klasė ar klasės 
etiketėje turi būti nurodytos pilka spalva, kaip nurodyta atitinkamame 
deleguotajame akte. Etiketė su pilkos spalvos klasėmis taikoma tik 
rinkai pateikiamiems arba pradedamiems naudoti naujiems gaminių 
vienetams. 

11. Kai dėl techninių priežasčių neįmanoma nustatyti septynių ener­
gijos vartojimo efektyvumo klasių, atitinkančių didelį energijos ir išlaidų 
sutaupymą pirkėjui, nukrypstant nuo 2 straipsnio 14 punkto etiketėje 
galima nurodyti mažiau klasių. Tokiais atvejais išlaikoma spalvų skalė 
nuo tamsiai žalios iki raudonos. 

12. Komisija naudojasi pagal šį straipsnį jai suteiktais įgaliojimais ir 
vykdo savo pareigas vadovaudamasi 16 straipsniu. 

13. Kai pagal 1 arba 3 dalį etiketės skalė pakeičiama: 

a) tiekėjas pateikdamas gaminį rinkai teikia prekiautojams ir esamas 
etiketes, ir pakeistos skalės etiketes bei gaminio informacijos lapus 
keturių mėnesių laikotarpiu iki atitinkamame deleguotajame akte 
nurodytos datos, nuo kurios pradedama rodyti pakeistos skalės 
etiketė. 

▼B
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Nukrypstant nuo šio punkto pirmos pastraipos, jei pagal esamos 
etiketės ir pakeistos skalės etiketės reikalavimus modeliui reikia 
taikyti skirtingus bandymus, tiekėjas gali pasirinkti neteikti esamos 
etiketės kartu su modelių vienetais, pateiktais rinkai arba pradėtais 
naudoti per keturių mėnesių laikotarpį iki atitinkamame deleguota­
jame akte nurodytos datos, nuo kurios pradedama rodyti pakeistos 
skalės etiketė, jei nė vienas to paties modelio arba lygiaverčių 
modelių vienetas nebuvo pateiktas rinkai arba pradėtas naudoti 
prieš prasidedant keturių mėnesių laikotarpiui. Tuo atveju prekiau­
tojas nesiūlo parduoti tų vienetų prieš tą datą. Tiekėjas kuo greičiau 
praneša atitinkamam prekiautojui apie šias pasekmes, įskaitant ir tuos 
atvejus, kai jis tokius vienetus įtraukia į savo pasiūlymus 
prekiautojams; 

b) tiekėjas gaminiams, pateiktiems rinkai arba pradėtiems naudoti prieš 
keturių mėnesių laikotarpį, prekiautojo prašymu pateikia pakeistos 
skalės etiketę pagal 3 straipsnio 2 dalį nuo to laikotarpio pradžios. 
Prekiautojas tokiems gaminiams gauna pakeistos skalės etiketę pagal 
5 straipsnio 2 dalį. 

Nukrypstant nuo šio punkto pirmos pastraipos: 

i) prekiautojas, kuris savo jau turimiems vienetams negali gauti 
pakeistos skalės etiketės pagal šio punkto pirmą pastraipą, nes 
tiekėjas jau yra nutraukęs savo veiklą, leidžiama parduoti tuos 
vienetus išimties tvarka su nepakeistos skalės etikete iki devynių 
mėnesių po atitinkamame deleguotajame akte nurodytos datos, 
nuo kurios pradedama rodyti pakeistos skalės etiketė, arba 

ii) jei pagal nepakeistos ir pakeistos skalės etikečių reikalavimus 
modeliui reikia taikyti skirtingus bandymus, tiekėjas atleidžiamas 
nuo pareigos pateikti pakeistos skalės etiketę vienetams, kurie 
buvo pateikti rinkai arba pradėti naudoti iki keturių mėnesių 
laikotarpio, jei nė vienas to paties modelio arba lygiaverčių 
modelių vienetas nepateikiamas rinkai arba nepradedamas naudoti 
po to keturių mėnesių laikotarpio pradžios. Tuo atveju, prekiau­
tojui leidžiama parduoti tuos vienetus išimties tvarka su nepa­
keistos skalės etikete iki devynių mėnesių po atitinkamame dele­
guotajame akte nurodytos datos, nuo kurios pradedama rodyti 
pakeistos skalės etiketė; 

c) prekiautojas pakeičia esamas tiek parduotuvėse, tiek internete 
rodomų gaminių etiketes pakeistos skalės etiketėmis per 14 darbo 
dienų po atitinkamame deleguotajame akte nurodytos datos, nuo 
kurios pradedama rodyti pakeistos skalės etiketė. Prekiautojas 
pakeistos skalės etikečių prieš tą datą nerodo. 

Nukrypstant nuo šios dalies a, b ir c punktų, 16 straipsnio 3 dalies e 
punkte nurodytuose deleguotuosiuose aktuose gali būti nustatytos ener­
gijos vartojimo efektyvumo etikečių, išspausdintų ant pakuotės, konkre­ 
čios taisyklės. 

▼B
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12 straipsnis 

Gaminių duomenų bazė 

1. Komisija sukuria ir tvarko gaminių duomenų bazę, kurią sudaro 
viešoji dalis, atitikties dalis ir interneto portalas, kuriame suteikiama 
prieiga prie tų dviejų dalių. 

Gaminių duomenų bazė nei visiškai, nei iš dalies nepakeičia rinkos 
priežiūros institucijų pareigų. 

2. Gaminių duomenų bazės tikslai yra šie: 

▼M1 
a) padėti rinkos priežiūros institucijoms atlikti savo užduotis pagal šį 

reglamentą ir atitinkamus deleguotuosius aktus, įskaitant jų vykdymo 
užtikrinimą, ir pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
2020/740 ( 1 ); 

▼B 
b) teikti visuomenei informaciją apie rinkai pateiktus gaminius ir jų 

energijos vartojimo efektyvumo etiketes bei gaminio informacijos 
lapus; 

c) teikti Komisijai naujausią informaciją apie gaminių energijos varto­
jimo efektyvumą siekiant peržiūrėti energijos vartojimo efektyvumo 
etiketes. 

3. Duomenų bazės viešojoje dalyje ir interneto portale pateikiama 
atitinkamai I priedo 1 ir 2 punktuose išdėstyta informacija, kuri turi 
būti viešai prieinama. Duomenų bazės viešoji dalis turi atitikti 
šio straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir I priedo 4 punkte nusta­
tytus funkcinius kriterijus. 

4. Gaminių duomenų bazės atitikties dalis prieinama tik rinkos prie­ 
žiūros institucijoms ir Komisijai, ir joje pateikiama I priedo 3 punkte 
išdėstyta informacija, įskaitant konkrečias techninių dokumentų dalis, 
kaip nurodyta šio straipsnio 5 dalyje. Atitikties dalis turi atitikti 
šio straipsnio 7 ir 8 dalyse nustatytus kriterijus ir I priedo 4 punkte 
išdėstytus funkcinius kriterijus. 

5. Privalomos konkrečios techninių dokumentų dalys, kurias tiekėjas 
įveda į duomenų bazę, apima tik: 

a) bendrą modelio aprašymą, kurio pakanka tam, kad jis būtų viena­
reikšmiškai ir lengvai identifikuojamas; 

b) nuorodas į taikytus darniuosius standartus arba kitus naudotus mata­
vimo standartus; 

c) konkrečias atsargumo priemones, kurių turi būti imamasi surenkant, 
montuojant, prižiūrint ar bandant modelį; 

d) išmatuotus techninius modelio parametrus; 

▼B 

( 1 ) 2020 m. gegužės 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2020/740 dėl padangų ženklinimo pagal degalų naudojimo efektyvumą ir 
kitus parametrus, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2017/1369 ir 
panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1222/2009 (OL L 177, 2020 6 5, p. 1).
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e) su išmatuotais parametrais atliktus skaičiavimus; 

f) bandymo sąlygas, jei jos nėra pakankamai aprašytos b punkte. 

Be to, tiekėjas gali savanoriškai į duomenų bazę įkelti papildomas tech­
ninių dokumentų dalis. 

6. Tais atvejais, kai rinkos priežiūros institucijoms ir (arba) Komisijai 
siekiant vykdyti savo užduotis pagal šį reglamentą būtini kiti duomenys, 
nei nurodytieji 5 dalyje, arba duomenys, kurių nėra duomenų bazės 
viešojoje dalyje, jos turi galėti gauti tuos duomenis iš tiekėjo pateikusios 
prašymą. 

7. Gaminių duomenų bazė sukuriama vadovaujantis šiais kriterijais: 

a) kuo mažesnė administracinė našta tiekėjui ir kitiems duomenų bazės 
naudotojams; 

b) patogumas naudoti ir išlaidų efektyvumas ir 

c) automatinis kartotinio duomenų įregistravimo išvengimas. 

8. Duomenų bazės atitikties dalis kuriama laikantis šių kriterijų: 

a) apsauga nuo naudojimo ne pagal paskirtį ir konfidencialios informa­
cijos apsauga taikant griežtas saugumo priemones; 

b) prieigos teisės, grindžiamos principu „būtina žinoti“; 

c) asmens duomenys tvarkomi atitinkamai pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 45/2001 ir Direktyvą 95/46/EB; 

d) prieigos prie duomenų apimtis apribota siekiant užkirsti kelią 
didesnių duomenų rinkinių kopijavimui; 

e) prieiga prie duomenų atsekama tiekėjui jo techninių dokumentų 
atžvilgiu. 

9. Duomenų bazės atitikties dalies duomenys tvarkomi vadovaujantis 
Komisijos sprendimu (ES, Euratomas) 2015/443 ( 1 ). Visų pirma taikoma 
konkreti kibernetinio saugumo tvarka pagal Komisijos sprendimą (ES, 
Euratomas) 2017/46 ( 2 ) ir jo įgyvendinimo taisykles. Konfidencialumo 
lygis turi atspindėti atitinkamą žalą, kylančią dėl duomenų atskleidimo 
leidimo neturintiems asmenims. 

10. Tiekėjui suteikiama prieigos prie informacijos, kurią jis įvedė į 
gaminių duomenų bazę pagal 4 straipsnio 1 ir 2 dalis, ir informacijos 
redagavimo teisės. Rinkos priežiūros tikslais pakeitimai registruojami, 
saugant informaciją apie visų redagavimo atvejų datas. 

▼B 

( 1 ) 2015 m. kovo 13 d. Komisijos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/443 dėl 
saugumo Komisijoje (OL L 72, 2015 3 17, p. 41). 

( 2 ) 2017 m. sausio 10 d. Komisijos sprendimas (ES, Euratomas) 2017/46 dėl 
Europos Komisijos ryšių ir informacinių sistemų saugumo (OL L 6, 
2017 1 11, p. 40).
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11. Pirkėjai, kurie naudojasi gaminių duomenų bazės viešąja dalimi, 
turi galėti lengvai nustatyti geriausią kiekvienoje gaminių grupėje 
pasiektą energijos vartojimo efektyvumo klasę; tai turėtų sudaryti 
jiems galimybę palyginti modelių savybes ir pasirinkti efektyviausiai 
energiją vartojančius gaminius. 

12. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti įgyvendinimo aktus, 
kuriuose išdėstomi išsamūs gaminių duomenų bazės veikimo reikala­
vimai. Pasikonsultavusi su 14 straipsnyje numatytu konsultacijų forumu 
tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 18 straipsnio 2 dalyje nuro­
dytos nagrinėjimo procedūros. 

13 straipsnis 

Darnieji standartai 

1. Laikantis šio reglamento 16 straipsnio priėmusi deleguotąjį aktą, 
kuriuo nustatomi tam tikri ženklinimo reikalavimai, Komisija, laikyda­
masi Reglamento (ES) Nr. 1025/2012, Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje paskelbia nuorodas į darniuosius standartus, atitinkančius 
atitinkamus tame deleguotajame akte išdėstytus matavimo ir skaičiavimo 
reikalavimus. 

2. Kai tokie darnieji standartai taikomi vertinant gaminio atitiktį, 
daroma prielaida, kad modelis atitinka atitinkamus deleguotajame akte 
išdėstytus matavimo ir skaičiavimo reikalavimus. 

3. Darniųjų standartų tikslas – kiek įmanoma imituoti naudojimą 
realiomis sąlygomis, kartu išlaikant standartinį bandymo metodą. Be 
to, bandymo metodais atsižvelgiama į susijusias išlaidas pramonės 
sektoriui ir mažosioms ir vidutinėms įmonėms (toliau – MVĮ). 

4. Į darniuosius standartus įtraukti matavimo ir skaičiavimo metodai 
turi būti patikimi, tikslūs bei atkartojami bei suderinti su 3 straipsnio 4 ir 
5 dalių reikalavimais. 

14 straipsnis 

Konsultacijų forumas 

1. Vykdydama savo veiklą pagal šį reglamentą, Komisija kiekvieno 
pagal 16 straipsnį priimto deleguotojo akto ir kiekvieno pagal šio regla­
mento 12 straipsnio 12 dalį priimto įgyvendinimo akto atveju užtikrina 
subalansuotą valstybių narių atstovų ir su atitinkama gaminių grupe 
susijusių suinteresuotųjų šalių, kaip antai, pramonės atstovų, įskaitant 
MVĮ, taip pat amatininkus, profesinių sąjungų, prekybininkų, mažmeni­
ninkų, importuotojų, aplinkos apsaugos grupių ir vartotojų organizacijų, 
dalyvavimą. Šiuo tikslu Komisija įsteigia konsultacijų forumą, kuriame 
susitinka šios šalys. Konsultacijų forumas sujungiamas su Direktyvos 
2009/125/EB 18 straipsnyje nurodytu forumu. 

▼B
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2. Atitinkamais atvejais, rengdama deleguotuosius aktus Komisija su 
Sąjungos pirkėjų atstovų grupėmis išbando tam tikros rūšies gaminių 
grupėms skirtų etikečių dizainą ir turinį, siekdama užtikrinti, kad jie 
aiškiai suprastų etiketes. 

15 straipsnis 

Darbo planas 

Pasikonsultavusi su 14 straipsnyje nurodytu konsultacijų forumu, Komi­
sija parengia ir viešai paskelbia ilgalaikį darbo planą. Darbo plane 
pateikiamas orientacinis sąrašas gaminių grupių, kurių atžvilgiu dele­
guotieji aktai priimami pirmiausia. Darbo plane taip pat išdėstomi 
gaminių grupių etikečių peržiūros ir jų skalės keitimo pagal 11 straipsnio 
4 ir 5 dalis planai, išskyrus etikečių, kurios galiojo 2017 m. rugpjūčio 
1 d., skalės keitimą – šiuo atveju skalės keitimas yra numatytas šio 
reglamento 11 straipsnyje. 

Komisija, pasikonsultavusi su konsultacijų forumu, periodiškai atnaujina 
darbo planą. Darbo planas gali būti sujungtas su Direktyvos 
2009/125/EB 16 straipsnyje reikalaujamu parengti darbo planu ir yra 
peržiūrimas kas trejus metus. 

Komisija kasmet informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie pada­
rytą pažangą įgyvendinant darbo planą. 

16 straipsnis 

Deleguotieji aktai 

1. Komisijai pagal 17 straipsnį suteikiami įgaliojamai priimti dele­
guotuosius aktus, kuriais siekiama papildyti šį reglamentą nustatant išsa­
mius reikalavimus, susijusius su tam tikros rūšies gaminių grupių etike­
tėmis. 

2. 1 dalyje nurodytuose deleguotuosiuose aktuose nurodomos 
gaminių grupės, atitinkančios šiuos kriterijus: 

a) atsižvelgiant į naujausius turimus duomenis ir Sąjungos rinkai 
pateiktų gaminių kiekius, gaminių grupė turi didelį energijos ir, kai 
tinka, kitų išteklių taupymo potencialą; 

b) gaminių grupei priklausantys lygiavertėmis funkcijomis pasižymintys 
modeliai labai skiriasi pagal atitinkamus veikimo parametrų lygius; 

c) nėra didelio neigiamo poveikio gaminių grupės įperkamumui ir 
gyvavimo ciklo sąnaudoms; 

d) gaminių grupės energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo reikala­
vimų nustatymas turi nedaryti didelio neigiamo poveikio naudojamo 
gaminio funkcijoms. 

▼B
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3. Deleguotuosiuose aktuose, susijusiuose su tam tikros rūšies 
gaminių grupėmis, visų pirma nurodoma: 

a) tam tikros rūšies gaminių grupės, kuriai taikoma 2 straipsnio 1 
punkte išdėstyta termino „su energija susijęs gaminys“ apibrėžtis, 
ir kuriai turi būti taikomi išsamūs energijos vartojimo efektyvumo 
ženklinimo reikalavimai, apibrėžtis; 

b) etiketės dizainas ir turinys, įskaitant energijos suvartojimą rodančią 
skalę A–G, kurios dizaino charakteristikos yra kuo vienodesnės 
visoms gaminių grupėms ir kuri visada yra aiški ir įskaitoma. 
A–G klasifikacijos pakopos atitinka didelį energijos ir išlaidų sutau­
pymą ir atitinkamą gaminių diferencijavimą pirkėjo požiūriu. Juose 
taip pat nurodoma, kaip A–G klasifikacijos pakopos ir atitinkamais 
atvejais energijos suvartojimo parametrai išdėstomi gerai matomoje 
etiketės vietoje; 

c) prireikus, kitų išteklių vartojimas ir papildoma informacija apie 
gaminius, tokiais atvejais etiketėje pabrėžiamas gaminio energijos 
vartojimo efektyvumas. Papildoma informacija turi būti nedvipras­
miška ir, kalbant apie pirkėjus, negali daryti neigiamo poveikio 
visos etiketės aiškumui ir veiksmingumui pirkėjų atžvilgiu. Ji turi 
būti grindžiama duomenimis, susijusiais su gaminio fizinėmis savy­
bėmis, kurias gali įvertinti ir patikrinti rinkos priežiūros institucijos; 

d) prireikus, nuorodos, sudarančios galimybes pirkėjams atpažinti 
išmaniuosius energijos vartojimo gaminius, įtraukimas į etiketę; tai 
tokie gaminiai, kurie gali automatiškai pakeisti ir optimizuoti savo 
vartojimo būdus reaguodami į išorės impulsus (kaip antai, signalus 
iš centrinės namų energijos valdymo sistemos ar per ją gaunamus 
signalus, kainų signalus, tiesioginio valdymo signalus, matavimo 
vietoje duomenis) arba kurie gali atlikti kitas funkcijas, kurios 
didina energijos vartojimo efektyvumą ir atsinaujinančiosios ener­
gijos naudojimo mastą, siekiant pagerinti energijos vartojimo 
poveikį aplinkai visoje energijos sistemoje; 

e) etiketės rodymo vietos, kaip antai: pritvirtinta prie gaminio vieneto 
jo nepažeidžiant, išspausdinta ant pakuotės, pateikiama elektroniniu 
formatu arba rodoma internete, atsižvelgiant į 3 straipsnio 1 dalį ir 
poveikį pirkėjams, tiekėjams ir prekiautojams; 

f) prireikus elektroninės gaminių ženklinimo priemonės; 

g) būdas, kuriuo etiketė ir gaminio informacijos lapas turi būti patei­
kiami nuotolinėje prekyboje; 

h) reikalaujamas turinys ir, atitinkamais atvejais, formatas ir kitos 
detalės, susijusios su gaminio informacijos lapu ir techniniais doku­
mentais, įskaitant galimybę įtraukti gaminio informacijos lapo para­
metrus į duomenų bazę pagal 3 straipsnio 1 dalį; 

▼B
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i) leidžiamosios patikros nuokrypos, kurias naudoja valstybės narės, 
tikrindamos atitiktį reikalavimams; 

j) kaip energijos vartojimo efektyvumo klasė ir etiketėje nurodytų 
energijos vartojimo efektyvumo klasių intervalas nurodomi vaizdi­
nėje reklamoje ir techninėje reklaminėje medžiagoje, įskaitant įskai­
tomumą ir matomumą; 

k) 13 straipsnyje nurodyti matavimo ir skaičiavimo metodai, kuriuos 
taikant gaunama etiketės ir gaminio informacijos lapo informacija, 
įskaitant energijos vartojimo efektyvumo rodiklį arba lygiavertį 
parametrą; 

l) tai, ar didesnių prietaisų energijos vartojimo efektyvumas turi būti 
aukštesnio lygio, kad tie prietaisai būtų priskiriami tam tikrai ener­
gijos vartojimo efektyvumo klasei; 

m) visų papildomų etiketėje pateikiamų nuorodų, kuriomis sekdami 
pirkėjai elektroninėmis priemonėmis gauna išsamesnės informacijos 
apie gaminio informacijos lape nurodytas veikimo savybes, 
formatas. Šių nuorodų formatas gali būti interneto svetainės adresas, 
dinaminis greitojo atsako kodas (QR kodas), elektroninės etiketės 
saitas arba kitos deramos vartotojams skirtos priemonės; 

n) kaip atitinkamais atvejais energijos vartojimo efektyvumo klasės, 
kuriomis apibūdinamas energijos suvartojimas gaminio naudojimo 
metu, turėtų būti rodomos gaminio interaktyviajame ekrane; 

o) deleguotojo akto įvertinimo ir galimos vėlesnės peržiūros data; 

p) prireikus, energijos vartojimo savybių skirtumai skirtingo klimato 
regionuose; 

q) kiek tai susiję su 4 straipsnio 6 dalyje nurodytu reikalavimu laikyti 
informaciją duomenų bazės atitikties dalyje, trumpesnis nei 15 metų 
duomenų saugojimo laikotarpis, kai tikslinga dėl vidutinės gaminio 
naudojimo trukmės. 

4. Komisija priima atskirą deleguotąjį aktą kiekvienai tam tikros 
rūšies gaminių grupei. Komisijai priėmus sprendimą dėl deleguotojo 
akto, skirto tam tikros rūšies gaminių grupei, priėmimo laiko, ji nedelsia 
priimti remdamasi priežastimis, susijusiomis su deleguotojo akto dėl 
kitos tam tikros rūšies gaminių grupės priėmimu, išskyrus atvejus, kai 
išimtinėmis aplinkybėmis tai būtina. 

5. Komisija nuolat atnaujina laikantis atitinkamų deleguotųjų aktų ir 
priemonių, kuriomis plėtojama Direktyva 2009/125/EB, sąrašą, įskaitant 
visas nuorodas į visus atitinkamus darniuosius standartus. 

17 straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 
šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

▼B
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2. 11 straipsnio 4 ir 5 dalyse ir 16 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 
priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šešerių metų laikotar­
piui 2017 m. rugpjūčio 1 d. Likus ne mažiau kaip devyniems mėne­
siams iki šešerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudoji­
mosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 
savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus 
atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų 
dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 
laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 
11 straipsnio 4 ir 5 dalyse ir 16 straipsnyje nurodytus deleguotuosius 
įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 
sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 
įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiek­
vienos valstybės narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. 
balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 
nustatytais principais. Konsultacijos su valstybių narių ekspertais 
rengiamos po konsultacijų pagal 14 straipsnį. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu 
praneša Europos Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 11 straipsnio 4 ir 5 dalis ir 16 straipsnį priimtas deleguotasis 
aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 
Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parla­
mentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasi­
baigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 
Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos 
iniciatyva šis laikotarpis gali būti pratęsiamas dviem mėnesiais. 

18 straipsnis 

Komiteto procedūra 

1. Komisijai padeda pagal Direktyvos 2009/125/EB 19 straipsnį 
įsteigtas komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta 
Reglamente (ES) Nr. 182/2011. 

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) 
Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

19 straipsnis 

Įvertinimas ir ataskaita 

Ne vėliau kaip 2025 m. rugpjūčio 2 d. Komisija įvertina šio reglamento 
įgyvendinimą ir pateikia ataskaitą Europos Parlamentui ir Tarybai. Toje 
ataskaitoje vertinama, kaip veiksmingai šis reglamentas ir pagal jį 
priimti deleguotieji bei įgyvendinimo aktai padeda pirkėjams rinktis 
efektyviau energiją vartojančius gaminius, atsižvelgiant į jo poveikį 
verslui, energijos suvartojimui, išmetamam šiltnamio efektą sukeliančių 
dujų kiekiui, rinkos priežiūros veiklai ir į duomenų bazės sukūrimo ir 
tvarkymo sąnaudas. 

▼B
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20 straipsnis 

Panaikinimas ir pereinamojo laikotarpio priemonės 

1. Direktyva 2010/30/ES panaikinama nuo 2017 m. rugpjūčio 1 d. 

2. Nuorodos į panaikintą direktyvą laikomos nuorodomis į šį regla­
mentą ir skaitomos pagal II priede pateiktą atitikties lentelę. 

3. Modelių, kurių vienetai pateikiami rinkai arba pradedami naudoti 
pagal Direktyvą 2010/30/ES anksčiau nei 2017 m. rugpjūčio 1 d., 
tiekėjas penkerius metus nuo paskutinio vieneto pagaminimo datos per 
10 dienų nuo rinkos priežiūros institucijų arba Komisijos prašymo 
gavimo dienos pateikia patikrinimui elektroninę techninių dokumentų 
versiją. 

4. Deleguotieji aktai, priimti pagal Direktyvos 2010/30/ES 
10 straipsnį ir Direktyvą 96/60/EB lieka galioti iki tol, kol jie panaiki­
nami pagal šio reglamento 16 straipsnį priimtu deleguotuoju aktu, 
taikomu atitinkamai gaminių grupei. 

Pareigos pagal šį reglamentą taikomos gaminių grupėms, kurioms 
taikomi pagal Direktyvos 2010/30/ES 10 straipsnį ir Direktyvą 
96/60/EB priimti deleguotieji aktai. 

5. Gaminių grupių, kurioms jau taikomi deleguotieji aktai, priimti 
pagal Direktyvos 2010/30/ES 10 straipsnį ar Direktyvą 96/60/EB, 
atžvilgiu kai Komisija priima deleguotuosius aktus pagal šio reglamento 
16 straipsnį, Direktyva 2010/30/ES nustatyta energijos vartojimo efek­
tyvumo klasifikacija, nukrypstant nuo šio reglamento 16 straipsnio 
3 dalies b punkto, gali būti toliau taikoma iki deleguotųjų aktų, nusta­
tančių pakeistos skalės etiketes pagal šio reglamento 11 straipsnį, 
taikymo pradžios dienos. 

21 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja ketvirtą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2017 m. rugpjūčio 1 d. 

Nukrypstant nuo antros pastraipos, 4 straipsnis dėl tiekėjų pareigų 
gaminių duomenų bazės atžvilgiu taikomas nuo 2019 m. sausio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 
narėse. 

▼B
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I PRIEDAS 

INFORMACIJA, KURI TURI BŪTI ĮTRAUKTA Į GAMINIŲ DUOMENŲ 
BAZĘ IR FUNKCINIAI KRITERIJAI DUOMENŲ BAZĖS VIEŠAJAI 

DALIAI 

1. Informacija, kurią tiekėjas turi įtraukti į duomenų bazės viešąją dalį: 

a) tiekėjo pavadinimas arba prekių ženklas, adresas, kontaktiniai duomenys ir 
kita tiekėją identifikuojanti teisinė informacija; 

b) modelio žymuo; 

c) etiketė elektroniniu formatu; 

d) etiketėje nurodyta (-os) energijos vartojimo efektyvumo klasė (-ės) ir kiti 
joje nurodyti parametrai; 

e) gaminio informacijos lape nurodyti parametrai elektroniniu formatu. 

2. Informacija, kurią Komisija turi pateikti interneto portale: 

a) valstybių narių rinkos priežiūros institucijų kontaktiniai duomenys; 

b) darbo planas pagal 15 straipsnį; 

c) konsultacijų forumo susitikimų protokolai; 

d) deleguotųjų ir įgyvendinimo aktų sąrašas, pereinamojo laikotarpio mata­
vimo ir skaičiavimo metodai ir taikytini darnieji standartai. 

3. Informacija, kurią tiekėjas turi įtraukti į duomenų bazės atitikties dalį: 

a) visų rinkai jau pateiktų lygiaverčių modelių modelio žymuo; 

b) techniniai dokumentai, kaip nurodyta 12 straipsnio 5 dalyje; 

Komisija pateikia saitą į Rinkos priežiūros informacinę ir ryšių 
sistemą (ICSMS), kurioje pateikiami valstybių narių atliktų atitikties patikri­
nimų rezultatai ir priimtos laikinosios priemonės. 

4. Produktų duomenų bazės viešajai daliai taikomi funkciniai kriterijai: 

a) kiekvienas gaminio modelis turi būti prieinamas kaip atskiras įrašas; 

b) joje turi būti galima sukurti, kaip vieną rinkmeną, kurią galima apžiūrėti, 
atsisiųsti ir išspausdinti, kiekvieno modelio energijos vartojimo efekty­
vumo etiketę, taip pat viso gaminio informacijos lapo kalbines versijas 
visomis oficialiosiomis Sąjungos kalbomis; 

c) informacija turi būti tinkama mašininiam nuskaitymui, rūšiavimui ir 
paieškai, pateikiama laikantis atvirųjų standartų, kad ja galėtų naudotis 
trečiosios šalys, ji turi būti nemokama; 

d) turi būti įsteigta ir prižiūrima tiekėjui skirta internetinė pagalbos tarnyba ar 
informacinis centras, o portale turi būti pateikta aiški nuoroda į tą tarnybą 
ar informacinį centrą. 

▼B
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II PRIEDAS 

ATITIKTIES LENTELĖ 

Direktyva 2010/30/ES Šis reglamentas 

1 straipsnio 1 dalis 1 straipsnio 1 dalis 

1 straipsnio 2 dalis — 

1 straipsnio 3 dalies a ir b punktai 1 straipsnio 2 dalies a ir b punktai 

1 straipsnio 3 dalies c punktas — 

2 straipsnis 2 straipsnis 

2 straipsnio a punktas 2 straipsnio 1 punktas 

2 straipsnio b punktas 2 straipsnio 22 punktas 

2 straipsnio c punktas — 

2 straipsnio d punktas — 

2 straipsnio e punktas — 

2 straipsnio f punktas — 

2 straipsnio g punktas 2 straipsnio 13 punktas 

2 straipsnio h punktas 2 straipsnio 14 punktas 

2 straipsnio i punktas 2 straipsnio 8 punktas 

2 straipsnio j punktas 2 straipsnio 9 punktas 

2 straipsnio k punktas — 

3 straipsnis 7 straipsnis 

3 straipsnio 1 dalies a punktas 7 straipsnio 3 dalis 

3 straipsnio 1 dalies b punktas 6 straipsnio c punktas 

3 straipsnio 1 dalies c punktas 7 straipsnio 3 dalis 

3 straipsnio 1 dalies d punktas 8 straipsnio 2 dalis 

3 straipsnio 2 dalis 6 straipsnio b punktas ir 9 straipsnis 

3 straipsnio 3 dalis 8 straipsnio 1 dalis 

3 straipsnio 4 dalis — 

4 straipsnio a punktas 5 straipsnis 

4 straipsnio b punktas — 

4 straipsnio c punktas 6 straipsnio a punktas 

4 straipsnio d punktas 6 straipsnio a punktas 

5 straipsnis 3 straipsnio 1 dalis ir 6 straipsnis 

5 straipsnio a punktas 3 straipsnio 1 dalis 

5 straipsnio b punkto i, ii, iii ir iv 
papunkčiai 

4 straipsnio 6 dalis ir I priedas 

5 straipsnio c punktas 4 straipsnio 6 dalis 

5 straipsnio d punktas 3 straipsnio 1 dalis 

5 straipsnio d punkto antra pastraipa 3 straipsnio 1 dalis 

5 straipsnio e punktas 3 straipsnio 1 dalis 

5 straipsnio f punktas — 

5 straipsnio g punktas 3 straipsnio 1 dalis 

▼B
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Direktyva 2010/30/ES Šis reglamentas 

5 straipsnio h punktas — 

6 straipsnis 5 straipsnio 1 dalis ir 6 straipsnis 

6 straipsnio a punktas 5 straipsnio 1 dalies a punktas 

6 straipsnio b punktas 5 straipsnio 1 dalies a punktas 

7 straipsnis 16 straipsnio 3 dalies e ir g punktai 

8 straipsnio 1 dalis 7 straipsnio 1 dalis 

8 straipsnio 2 dalis — 

9 straipsnio 3 dalis 7 straipsnio 2 dalis 

9 straipsnio 4 dalis — 

10 straipsnio 1 dalis 16 straipsnis 

10 straipsnio 1 dalies antra pastraipa 16 straipsnio 2 dalis 

10 straipsnio 1 dalies trečia pastraipa — 

10 straipsnio 1 dalies ketvirta pastraipa 16 straipsnio 3 dalies c punktas 

10 straipsnio 2 dalies a punktas 16 straipsnio 2 dalies a punktas 

10 straipsnio 2 dalies b punktas 16 straipsnio 2 dalies b punktas 

10 straipsnio 2 dalies c punktas — 

10 straipsnio 3 dalies a punktas — 

10 straipsnio 3 dalies b punktas — 

10 straipsnio 3 dalies c punktas 14 straipsnis 

10 straipsnio 3 dalies d punktas — 

10 straipsnio 4 dalies a punktas 16 straipsnio 3 dalies a punktas 

10 straipsnio 4 dalies b punktas 16 straipsnio 3 dalies k punktas 

10 straipsnio 4 dalies c punktas 16 straipsnio 3 dalies h punktas 

10 straipsnio 4 dalies d punktas 16 straipsnio 3 dalies b punktas 

10 straipsnio 4 dalies d punkto antra 
pastraipa 

— 

10 straipsnio 4 dalies d punkto trečia 
pastraipa 

16 straipsnio 3 dalies b punktas 

10 straipsnio 4 dalies d punkto ketvirta 
pastraipa 

11 straipsnio 3 dalis 

10 straipsnio 4 dalies d punkto penkta 
pastraipa 

11 straipsnis 

10 straipsnio 4 dalies e punktas 16 straipsnio 3 dalies e punktas 

10 straipsnio 4 dalies f punktas 16 straipsnio 3 dalies h punktas 

10 straipsnio 4 dalies g punktas 16 straipsnio 3 dalies j punktas 

10 straipsnio 4 dalies h punktas 11 straipsnio 3 dalis 

10 straipsnio 4 dalies i punktas 16 straipsnio 3 dalies i punktas 

10 straipsnio 4 dalies j punktas 16 straipsnio 3 dalies o punktas 

11 straipsnio 1 dalis 17 straipsnio 2 dalis 

11 straipsnio 2 dalis 17 straipsnio 5 dalis 

▼B
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Direktyva 2010/30/ES Šis reglamentas 

11 straipsnio 3 dalis 17 straipsnio 1 dalis 

12 straipsnio 1 dalis 17 straipsnio 3 dalis 

12 straipsnio 2 dalis — 

12 straipsnio 3 dalis 17 straipsnio 3 dalis 

13 straipsnis 17 straipsnio 6 dalis 

14 straipsnis 19 straipsnis 

15 straipsnis 7 straipsnio 4 dalis 

16 straipsnis — 

17 straipsnis 20 straipsnis 

18 straipsnis 21 straipsnis 

19 straipsnis 21 straipsnis 

I priedas — 

— I priedas 

II priedas II priedas 

▼B
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